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Lenghe slesiane 


La lenghe slesiane (slesian: slúnsko godka, slunski, a 
voltis ancje pú nasymu) e je une lenghe fevelade inte 
regjon de Alte Slesie in Polonie e tes zonis dongje te 
Republiche ceche e in Gjermanie. Intal 2011 cirche 509 
000 [ - 1] personis a àn declarât il slesian come 16r 
marilenghe. 

II slesian al à un grum di similaritâts cu la lenghe polache 
e par chest motrf cualchi linguist la considere dome un 
dialet dal polac. 


Tabele dai contignuts 

Alfabet 

Esempli 

Note 

Leams esternis 


Alfabet 


Nol esist un alfabet unic, e par solit al ven doprât chel 
polac par scrivi la lenghe. Intal 2006 al ê stât creât un 
gnuf alfabet slesian, basât sui 10 che a esistevin; chest 
alfabet al ê za a vonde doprât in Internet e ancje te 
Wikipedia slesiane. I caratars doprâts in chest alfabet a 
son: 

Aa Bb Cc Cc Cc Dd Ee Ff Gg Hh Ii Jj Kk L1 Mm Nn Nh 
Oo Pp Rr Rr Ss Ss Ss Tt Uu Úu Ww Yy Zz Zz Zz 

E a son ancje chest digrafs: Ch Dz Dz Dz. 

Esempli 


II Pari Nestri par slesian, polac e cec. 
Slesian 

Uojce nas, kery jezes w nybje, 
bydz poswjyncune mjano Twoje. 
Priiídz krulestwo Twoje, 
bydz wola Twoja, 


Slesian (Slunsko godka) 


Pronuncie 

native: 


Altris 

denominazions: 


Fevelât in: 

Polonie, Republiche 

ceche, Gjermanie 

Regjon: 

Slesie, Moravie 

Fevelants: 

Cirche 1.250.000 

Posizion: 


Classificazion 

gjenetiche: 

Lenghe indoeuropeane 

Slave 

Slave ocidentâl 

Slesian 

S1 

tât uficiâl 

Lenghe uficiâl 

di: 

nissun país 



Regolât di: 


Codigs de lenghe 


ISO 639-1 

- 

ISO 639-2 

- 

SIL 

szl 


cjale ancje: Lenghe 







































jako we nybje, tak tyz na zymji. 

Chlyb nas kazdodzynny dej num dzisej. 


A uodpusc num nase winy, 

kej a my uodpuscúmy nasym winnikúm. 

A ny wúdz nos na pokusyny, 

nale zbow nos uode zuygo. 

Amyn. 


Polac 


Ojcze nasz, którys jest w niebie, 

swipc sip imip Twoje, 

przyjdz królestwo Twoje, 

b^dz wola Twoja jako w niebie tak i na ziemi. 

Chleba naszego powszedniego daj nam dzisiaj. 

I odpusc nam nasze winy, 

jak i my odpuszczamy naszym winowajcom. 

I nie wódz nas na pokuszenie, 
ale zbaw nas ode ztego. Amen. 


Cec 


Otce nâs, jenz jsi na nebesích, 
posvét’ se jméno Tvé 
Prijd’ krâlovství Tvé. 

Bud’ vúle Tvâ, jako v nebi, tak i na zemi. 
Chléb nâs vezdejsí dej nâm dnes 

A odpust’ nâm nase viny, 

jako i my odpoustíme nasím viníkúm 

a neuved’ nâs v pokusení, 

ale zbav nâs od zlého. Amyn. 


Note 


1. Narodowy Spis Powszechny Ludnosci i Mieszkan 2011. Raport z wyników (http://web.archive. 
org/web/20121221235509/http://www.stat. gov.pl/cps/rde/xbcr/gus/LUD_raport_z_wynikow_NS 
P2011.pdf) - Central Statistical Office of Poland 


Leams esternis 


■ Gnovis par slesian (http://www.nowiny.pyrsk.com/) 

■ Pú nasymu - djalykt slúnski kodyfikowúny (http://punasymu.com/_indexs.php) 


Cjapât fur di https://fur.wikipedia.Org/w/index. php?title=Lenghe_slesiane&oldid=158434 
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